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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Organizer na bizuterie to praktyczne rozwiazanie dla oséb, ktére cenia porzadek i organizacje swoich akcesoridw. Wykonany z wysokiej jakoSci
materialéw, zapewnia ochrone bizuterii przed zarysowaniami, kurzem i zagubieniem. Posiada przegrodki, haczyki lub szufladki, ktére umozliwiajq
fatwe przechowywanie r6znych rodzajéw bizuterii, takich jak pierscionki, kolczyki, naszyjniki czy bransoletki. Dzieki kompaktowemu rozmiarowi i

estetycznemu wygladowi doskonale pasuje do kazdej przestrzeni, od sypialni po garderobe.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Organizer zawiera mate elementy, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci (np. haczyki lub drobne ozdoby). Przechowuj go w miejscu
niedostepnym dla najmtodszych.

Chroni¢ organizer przed wilgocia, aby unikna¢ uszkodzenia materiatu oraz bizuterii.

Organizer nalezy czysci¢ miekka, suchg szmatka. Unikaj uzywania agresywnych detergentéw, ktére mogq uszkodzi¢ materiat organizera.
Podczas otwierania przegrodek lub szufladek upewnij sie, ze robisz to delikatnie, aby nie uszkodzi¢ delikatnych elementéw bizuterii.
Umie$¢ organizer na stabilnej powierzchni, aby zapobiec jego przewrdceniu i ewentualnemu uszkodzeniu bizuterii.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

Unika¢ zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

Po rozpakowaniu organizera upewnij sie, Ze wyrzucisz opakowanie w odpowiedni sposéb, aby dzieci nie miaty dostepu do folii lub innych
elementow, ktore moga stanowic zagrozenie.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
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Materiat wykonania: tworzywo sztuczne, miekki aksamit
Kasetka wykonana z materialéw wysokiej jakosci
Szuflady

Wieszaki

Pojemna

Funkcjonalna

Miejsce na bizuterie r6znego rodzaju

Szerokos¢: 13,5cm

Glebokos$¢ z uchwytami: 14,5cm

Wysokos¢: 24,5cm

Wymiary szufladki: 13cm x 3cm

Wymiary przezroczystej cze$ci organizera: 17,5cm x 135cm x 13cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A jewelry organizer is a practical solution for people who value order and organization of their accessories. Made of high-quality materials, it
protects jewelry from scratches, dust and loss. It has compartments, hooks or drawers that allow easy storage of various types of jewelry, such as
rings, earrings, necklaces or bracelets. Thanks to its compact size and aesthetic appearance, it fits perfectly into any space, from the bedroom to the
wardrobe.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

e  Before using the product, please read this instruction manual carefully.

e  The organizer contains small elements that may be dangerous to children (e.g. hooks or small decorations). Store it out of the reach of
children.

e  Protect the organizer from moisture to avoid damage to the material and jewelry.

e The organizer should be cleaned with a soft, dry cloth. Avoid using aggressive detergents that may damage the organizer material.
e  When opening compartments or drawers, make sure you do so gently to avoid damaging delicate pieces of jewelry.

e Place the organizer on a stable surface to prevent it from tipping over and possibly damaging your jewelry.

e Itis prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

e Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

e  Once you have unpacked the organiser, make sure you dispose of the packaging appropriately so that children do not have access to the foil
or other items that may pose a hazard.

e Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
e Children must not play with the product.
e  Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

e  Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
e  Material: plastic, soft velvet
e  The box is made of high quality materials
e  Drawers
e  Hangers
e  Capacious
e  Functional
e A place for various types of jewelry
e Width: 13.5cm
e  Depth with handles: 14.5cm
e  Height: 24.5cm
e  Drawer dimensions: 13cm x 3cm
e  Dimensions of the transparent part of the organizer: 17.5cm x 135cm x 13cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

. Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
ﬁ of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and

products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Schmuck-Organizer ist eine praktische Losung fiir Menschen, die Wert auf Ordnung und Organisation ihrer Accessoires legen. Es besteht aus
hochwertigen Materialien und schiitzt Thren Schmuck vor Kratzern, Staub und Verlust. Es verfiigt iber Facher, Haken oder Schubladen, in denen Sie
verschiedene Arten von Schmuck wie Ringe, Ohrringe, Halsketten oder Armbénder problemlos aufbewahren kénnen. Dank seiner kompakten Grofle

und asthetischen Erscheinung passt es perfekt in jeden Raum, vom Schlafzimmer bis zum Ankleidezimmer.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Der Organizer enthélt kleine Elemente, die fiir Kinder gefdhrlich sein kénnen (z. B. Haken oder kleine Dekorationen). Bewahren Sie es
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Schiitzen Sie den Organizer vor Feuchtigkeit, um eine Beschddigung des Materials und des Schmucks zu vermeiden.

Der Organizer sollte mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt werden. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material
des Organizers beschiddigen konnten.

Gehen Sie beim Offnen von Féchern oder Schubladen vorsichtig vor, um empfindliche Schmuckstiicke nicht zu beschédigen.

Stellen Sie den Organizer auf eine stabile Oberflédche, um zu verhindern, dass er umkippt und den Schmuck maglicherweise beschadigt.
Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéddigt sind.

Brandquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann zu Bréanden fiihren)

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

Achten Sie nach dem Auspacken des Organizers darauf, die Verpackung ordnungsgemal zu entsorgen, damit Kinder keinen Zugriff auf
Folien oder andere gefdhrliche Gegenstande haben.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN
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Material: Kunststoff, weicher Samt

Das Gehéause besteht aus hochwertigen Materialien
Schubladen

Kleiderbiigel

Gerdumig

Funktional

Platz fiir verschiedene Arten von Schmuck

Breite: 13,5 cm

Tiefe mit Griffen: 14,5 cm

Hohe: 24,5 cm

SchubladenmafRe: 13 cm x 3 cm

Abmessungen des transparenten Teils des Organizers: 17,5 cm x 135 cm x 13 cm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.
Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des
Produkts vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Organizér na Sperky je praktickym FeSenim pro lidi, ktefi oceiuji poradek a organizaci svych dopliiki. Vyrobeno z vysoce kvalitnich materiald,
chrani vase Sperky pred poskrabanim, prachem a ztratou. Disponuje pfihradkami, hacky nebo Supliky, které vdm umozni snadno uloZit rizné druhy
Sperkd, jako jsou prsteny, nausnice, ndhrdelniky nebo naramky. Diky kompaktnim rozmértim a estetickému vzhledu se skvéle hodi do kazdého
prostoru, od loZnice aZ po Satnu.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouZiti.

Organizér obsahuje malé prvky, které mohou byt pro déti nebezpec¢né (napt. hacky nebo drobné dekorace). Uchovavejte jej mimo dosah
déti.

Chraiite organizér pred vlhkosti, aby nedoslo k poskozeni materialu a Sperka.

Organizér by mél byt ¢istén mékkym suchym hadfikem. Vyvarujte se pouziti agresivnich Cisticich prostiedki, které mohou poskodit
materidl organizéru.

Pfi otevirani pfihradek nebo zasuvek postupujte opatrné, abyste neposkodili jemné Sperky.

Umistéte organizér na stabilni povrch, abyste zabranili jeho pfevraceni a pfipadnému poSkozeni Sperku.

Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho Cast poskozena.

Vyhnéte se zdrojim ohné: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Po rozbaleni organizéru zajistéte vhodnou likvidaci obalu, aby déti nemély piistup k f6lii nebo jinym prvkim, které mohou predstavovat
hrozbu.

Ujistéte se, Ze obalové materidly nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek by mél byt vidy pouzivan tak, jak je urcen

3. TECHNICKE UDAJE
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Material: plast, jemny samet

Pouzdro je vyrobeno z vysoce kvalitnich material
Zasuvky

Vésaky

Prostorny

Funkéni

Prostor pro rizné druhy Sperkt

Sitka: 13,5 cm

Hloubka s rukojeti: 14,5 cm

Vyska: 24,5 cm

Rozmeéry Supliku: 13cm x 3cm

Rozméry prithledné ¢asti organizéru: 17,5cm x 135cm x 13cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR
Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Un organiseur de bijoux est une solution pratique pour les personnes qui apprécient l'ordre et I'organisation de leurs accessoires. Fabriqué avec des
matériaux de haute qualité, il protége vos bijoux contre les rayures, la poussiere et la perte. Il dispose de compartiments, crochets ou tiroirs qui vous
permettent de ranger facilement différents types de bijoux, tels que des bagues, des boucles d'oreilles, des colliers ou des bracelets. Grace a sa taille
compacte et son aspect esthétique, il s'intégre parfaitement dans n'importe quel espace, de la chambre au dressing.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

e  L'organisateur contient de petits éléments pouvant étre dangereux pour les enfants (par exemple des crochets ou des petites décorations).
Gardez-le hors de portée des enfants.

e Protégez l'organisateur de 'humidité pour éviter d'endommager le matériel et les bijoux.

e L'organisateur doit étre nettoyé avec un chiffon doux et sec. Evitez d'utiliser des détergents agressifs qui pourraient endommager le
matériel de 1'organisateur.

e  Lorsque vous ouvrez des compartiments ou des tiroirs, veillez a le faire avec douceur afin de ne pas endommager les bijoux délicats.

e  Placez l'organisateur sur une surface stable pour éviter qu'il ne bascule et n'endommage éventuellement les bijoux.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

e Eviter les sources d'incendie : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

e  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.

e Apres avoir déballé 1'organisateur, veillez a éliminer I'emballage de maniere appropriée afin que les enfants n'aient pas accés au papier
d'aluminium ou a d'autres éléments pouvant constituer une menace.

e Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
e Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
e Matériel: plastique, velours doux
e  Le boitier est fait de matériaux de haute qualité
e  Tiroirs
e  Cintres
e  Spacieux
e  Fonctionnel
e  Espace pour différents types de bijoux
. Largeur : 13,5 cm
e  Profondeur avec poignées : 14,5 cm
e  Hauteur: 24,5 cm
e  Dimensions du tiroir : 13 cm x 3 cm
e  Dimensions de la partie transparente de l'organiseur : 17,5cm x 135cm x 13cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
ﬁ informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et

nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un organizer per gioielli & una soluzione pratica per le persone che apprezzano l'ordine e I'organizzazione dei propri accessori. Realizzato con
materiali di alta qualita, protegge i tuoi gioielli da graffi, polvere e smarrimenti. Dispone di scomparti, ganci o cassetti che ti permettono di riporre
facilmente vari tipi di gioielli, come anelli, orecchini, collane o braccialetti. Grazie alle sue dimensioni compatte e all'aspetto estetico, si adatta

perfettamente a qualsiasi spazio, dalla camera da letto allo spogliatoio.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

L'organizer contiene piccoli elementi che potrebbero essere pericolosi per i bambini (es. ganci o piccole decorazioni). Tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.

Proteggi l'organizzatore dall'umidita per evitare di danneggiare il materiale e i gioielli.

L'organizer deve essere pulito con un panno morbido e asciutto. Evitare 1'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il
materiale dell'organizer.

Quando apri scomparti o cassetti, assicurati di farlo delicatamente per non danneggiare i gioielli delicati.

Posiziona 'organizer su una superficie stabile per evitare che si ribalti e possa danneggiare i gioielli.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata.

Evitare fonti di incendio: evitare il contatto con fuoco o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.

Dopo aver disimballato 'organizzatore, assicurarsi di smaltire I'imballaggio in modo appropriato in modo che i bambini non abbiano
accesso alla pellicola o ad altri elementi che potrebbero rappresentare una minaccia.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI
e  Materiale: plastica, morbido velluto
e  La custodia é realizzata con materiali di alta qualita
o  (assetti
e  Grucce
e  Spazioso
e  Funzionale
e Spazio per vari tipi di gioielli
e  Larghezza: 13,5 cm
e  Profondita con manici: 14,5 cm
e  Altezza: 24,5 cm
e  Dimensioni del cassetto: 13 cm x 3 cm
e  Dimensioni della parte trasparente dell'organizer: 17,5 cm x 135 cm x 13 cm

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto é conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un organizador de joyas es una solucién practica para las personas que valoran el orden y la organizacién de sus complementos. Fabricado con
materiales de alta calidad, protege sus joyas contra rayones, polvo y pérdidas. Dispone de compartimentos, ganchos o cajones que permiten guardar
facilmente varios tipos de joyas, como anillos, pendientes, collares o pulseras. Gracias a su tamafio compacto y su aspecto estético encaja

perfectamente en cualquier espacio, desde el dormitorio hasta el vestidor.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

El organizador contiene pequefios elementos que pueden resultar peligrosos para los nifios (por ejemplo, ganchos o pequefios adornos).
Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Proteja el organizador de la humedad para evitar dafiar el material y las joyas.

El organizador debe limpiarse con un pafio suave y seco. Evite el uso de detergentes agresivos que puedan dafiar el material del
organizador.

Al abrir compartimentos o cajones, asegtirese de hacerlo con cuidado para no dafiar piezas de joyeria delicadas.
Coloque el organizador sobre una superficie estable para evitar que se vuelque y posiblemente dafie las joyas.
Estd prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada.

Evite fuentes de fuego: evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Después de desembalar el organizador, asegtirese de desechar el embalaje de forma adecuada para que los nifios no tengan acceso a papel
de aluminio u otros elementos que puedan suponer una amenaza.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.
La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS
e  Material: plastico, terciopelo suave.
e  El estuche estd hecho de materiales de alta calidad.
e  (Calzoncillos
e  Perchas
e  Espacioso
e  Funcional
e  Espacio para varios tipos de joyeria.
e Ancho: 13,5 cm
e  Profundidad con asas: 14,5 cm.
e  Altura: 24,5 cm
e  Dimensiones del cajén: 13cm x 3cm
e Dimensiones de la parte transparente del organizador: 17,5cm x 135cm x 13cm

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een sieradenorganizer is een praktische oplossing voor mensen die waarde hechten aan orde en organisatie van hun accessoires. Gemaakt van
hoogwaardige materialen, beschermt het je sieraden tegen krassen, stof en verlies. Hij beschikt over vakken, haken of lades waarin je gemakkelijk
verschillende soorten sieraden kunt opbergen, zoals ringen, oorbellen, kettingen of armbanden. Dankzij zijn compacte formaat en esthetische
uitstraling past hij perfect in elke ruimte, van de slaapkamer tot de kleedkamer.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

De organizer bevat kleine elementen die gevaarlijk kunnen zijn voor kinderen (bijvoorbeeld haken of kleine versieringen). Houd het buiten
het bereik van kinderen.

Bescherm de organizer tegen vocht om beschadiging van het materiaal en de sieraden te voorkomen.

De organizer moet worden schoongemaakt met een zachte, droge doek. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het
materiaal van de organizer kunnen beschadigen.

Wanneer u compartimenten of laden opent, zorg er dan voor dat u dit voorzichtig doet, zodat u geen delicate sieraden beschadigt.
Plaats de organizer op een stabiele ondergrond om te voorkomen dat deze omvalt en mogelijk de sieraden beschadigt.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

Vermijd brandbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Zorg er na het uitpakken van de organizer voor dat u de verpakking op de juiste manier weggooit, zodat kinderen geen toegang hebben tot
folie of andere elementen die een gevaar kunnen vormen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Materiaal: kunststof, zacht fluweel

De koffer is gemaakt van hoogwaardige materialen
Laden

Hangers

Ruim

Functioneel

Ruimte voor diverse soorten sieraden

Breedte: 13,5 cm

Diepte met handgrepen: 14,5 cm

Hoogte: 24,5 cm

Afmetingen lade: 13 cm x 3 cm

Afmetingen van het transparante gedeelte van de organizer: 17,5 cm x 135 cm x 13 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En smyckesarrang6r &r en praktisk 16sning for personer som vardesatter ordning och reda pé sina accessoarer. Tillverkad av hogkvalitativa material
skyddar den dina smycken mot repor, damm och forlust. Den har fack, krokar eller lador som gor att du enkelt kan férvara olika typer av smycken,
sasom ringar, drhiangen, halsband eller armband. Tack vare sin kompakta storlek och estetiska utseende passar den perfekt in i alla utrymmen, fran
sovrummet till omkladningsrummet.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Arrangoren innehéller sma element som kan vara farliga for barn (t.ex. krokar eller sma dekorationer). Forvara den utom rackhall f6r barn.
Skydda organisatéren fran fukt for att undvika att skada materialet och smyckena.

Arrangoren bor rengéras med en mjuk, torr trasa. Undvik att anvdnda aggressiva rengéringsmedel som kan skada arrangérens material.
Nér du oppnar fack eller 1&dor, se till att du gor det forsiktigt for att inte skada omtaliga smycken.

Placera organisatoren pa ett stabilt underlag for att forhindra att den vélter och eventuellt skadar smyckena.

Det ar forbjudet att anvidnda produkten om nagon del av den ar skadad.

Undvik brandkallor: undvik kontakt med brand eller virmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

Efter att ha packat upp arrangoren, se till att kassera férpackningen pd lampligt sitt sa att barn inte har tillgéng till folie eller andra element
som kan utgora ett hot.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
Barn fér inte leka med produkten.
Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten ska alltid anvdndas pa avsett stt

3. TEKNISKA DATA
e Material: plast, mjuk sammet
e  Fodralet ar tillverkat av hogkvalitativa material
e Lador
e  Héngare
e Rymlig
e  Funktionell
e  Plats for olika typer av smycken
e  Bredd: 13,5 cm
e Djup med handtag: 14,5cm
e  Hgjd: 24,5 cm
e  Ladans métt: 13cm x 3cm
e  Matt pd den transparenta delen av arrangéren: 17,5 cm x 135 cm x 13 cm

ar

i

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvidnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

O 0pyave TG KOGUNIAT@V EIVOL P10 TPAKTIKT AVOT] Y10 GTOHA TIOL EKTIHOVV TNV TAEN KOL TNV 0pyAveoT] TV a&ecoudp toug. Kataokevaopévo and
VAKG LVYTATG TIOLOTITOG, TIPOCTATEVEL TA KOGHTHATH GOG OO YPATOOLVIEG, OKOVI KOl ammAela. AtaBétel Onkeg, ydvt{oug 1 cupTAPLA TIOL GOG
EMTPEMOLV VA amoBnKeVeTE EOKOAA Stdpopa €181 KOOUNUAT®Y, OTIKG SaxTLALSIX, oKoLAapiKia, KOALE 1] BpayioAla. Xa&pn 0To oLpTAYES PEyeBog Kat

™y aloBnTikn Tov epPdvion, Topldlel TEAElx o€ KOs Xmpo, oo TNV KPELATOKAUAPA HEXPL TV YKAPVIAPOUTIX.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

IIpwv XprOLHOTIOMOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOCEKTIKE KUTO TO EYXELPISIO XprioNG.

O 810pyave g TePLEXEL HIKPG OTOLKELN TTOL propel va eivan emkivéuva yia to Todid (.. yavt{oug 1 PIKp& SIHKOoHNTIKG). PuAGETe TO
HoKp amd monSid.

TIpooTATEYTE TOV OPYAVOTH ATO TNV LYPACTA YA VA XTTIOQPUYETE TNV KATAGTPOPT] TOL LAIKOU KOl TV KOOUTHATWV.

O opyavetnig mpemet va kaBapideton pe eva paAako, aTeyvo mavi. ATOQUYETE TN XprjoT eMBETIKOV amoppUTIKVTIKAV TIOL HTTOPEL va
BAayouy 10 LAIKO TOL OpYaAVLTH.

‘Otav avoiyete ONKeg 1] CLPTAPLA, PPOVTIOTE VO TO KAVETE OMAAK Y10 VO PNV KATAOTPEPETE T EVAOONTA KOOUA LOTA.

TomnoBetote TO Organizer o€ pio 0TABEPT| EMPAVELX YIX VA TV AvATOS0YLPLoEL Kot THAVAOG VO KATOGTPEWEL TO KOOHT|HOL.
AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TTPOIOVTOG EQV KATIOLO PEPOG TOL EIVAL KATEGTPAWHEVO.

Amo@UyeTe TNYEG TUPKAYLAG: ATOPOYETE TNV EMAPT HE POTIX T} CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppoTnTa (Pmopel va 0dnynaoel oe TLPKAyLX)
Ipootatéyte To mpoidv amd akpaieg Beppokpaaieg, dpeco nAAKO PwG, LUNAT Lypacia, EDEAEKTX EPLA KO SIAVTEG,.

METd TNV AMOGLOKELACIN TOL OPYAVAOTH|, PPOVTIOTE VO ATTOPPLYETE TI CLOKELACIX KATAAANAQ, £TO1 OOTE T TTALSIG VO PNV €X0LV
TpOoPact o€ AAOLUIVOXAPTO 1} GAAX GTOLXEID TIOL PTIOPEL VO AITOTEAOVV OTELAN.

Befoawwbeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag Sev agrvovion xwpig emiBAewn. Ta maudid propel va apyicouvv va maifouv padi Toug, KATL Tov ivat
EMKIVELVO.

Ta o Sev mpémel va maiovy e To TTPOioV.
O koBaplopdg Kat n ouvtnpnon 6ev TPEMEL va EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emiAey).

To poidy TpEmel MAVTH VA XprolponoleiTal OMwG tpoopiletan

3. TEXNIKA >TOIXEIA

ar

i

YAKo: mAAOTIKO, poAako BeAovbo

H 6nxn elval KOTAOKELAGHEVN AMO VAIKG LYNAT|G TTIOLOTNTOG
ZofBpako

Kpepdotpeg

Evplywpog

Ag€rtovpyikog

Xopog ywa Sidpopa 18N KOTENHAT®V

ITAGtog: 13,5 cm

Bd&Bog pe xepodha: 14,5cm

“Yyog: 24,5 ex

Mwotdoeig ovptaplod: 13cm x 3cm

Awaotdoeig Stapavoig pépoug Tov organizer: 17,5cm x 135¢cm x 13cm

XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXFEIPIYH METAXEIPISMENQN Y Y>XKEYAXIQN

H cvokevaoia glvol KATaOKeLAGHEVT GO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSetol o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPIHUATOV TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. ITAnpogopieg GXETIKA HE TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPTOIHOTIOUNHEVOD TIPOIOVTOG TTIRPEXOVTAL AT TO YPAPEIO TOL SOV 1) TG
TIOATG. AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL HIE TIG ATIAITHOELS TV OYETIKAOV EVPOMATKMV Kot €BViKQOV 08nytdv mov oxdouy yia autd. To

TIPOIOV TIAT|POL TIG EVPOTIATKEG KOl EBVIKEG OTANTITELG YIX TNV ATOPKAELN GUOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

Alatnpovpe o Sikalwpo va Kdvoupe aAAXYEG OTO KEl|EVO, TO OYES10 KOl TA TEXVIKG SeS0pEéVa TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpoedomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un organizator de bijuterii este o solutie practica pentru persoanele care apreciaza ordinea si organizarea accesoriilor lor. Fabricat din materiale de
Tnalta calitate, va protejeaza bijuteriile impotriva zgarieturilor, prafului si pierderii. Are compartimente, carlige sau sertare care iti permit sa
depozitezi cu usurinta diverse tipuri de bijuterii, precum inele, cercei, coliere sau bratari. Datorita dimensiunilor sale compacte si aspectului estetic,

se incadreaza perfect in orice spatiu, de la dormitor pana la dressing.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Organizatorul contine elemente mici care pot fi periculoase pentru copii (de exemplu, carlige sau mici decoratiuni). A nu se lasa la
Indemana copiilor.

Protejati organizatorul de umezeala pentru a evita deteriorarea materialului si a bijuteriilor.

Organizatorul trebuie curdtat cu o carpd moale si uscata. Evitati utilizarea detergentilor agresivi care pot deteriora materialul
organizatorului.

Cand deschideti compartimente sau sertare, asigurati-va ca o faceti cu grija pentru a nu deteriora piesele delicate de bijuterii.
Asezati organizatorul pe o suprafatd stabila pentru a preveni rasturnarea acestuia si, eventual, deteriorarea bijuteriilor.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deterioratd.

Evitati sursele de incendiu: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.

Dupa despachetarea organizatorului, asigurati-va ca aruncati ambalajul Tn mod corespunzator, astfel incat copiii sa nu aiba acces la folie
sau alte elemente care pot reprezenta o amenintare.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.
Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Material: plastic, catifea moale

Carcasa este realizata din materiale de Tnalta calitate
Sertare

Umerase

Spatios

Functional

Spatiu pentru diverse tipuri de bijuterii

Latime: 13,5 cm

Adancime cu manere: 14,5 cm

Inaltime: 24,5 cm

Dimensiuni sertar: 13cm x 3cm

Dimensiunile partii transparente a organizatorului: 17,5 cm x 135 cm x 13 cm

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O organizador de joias é uma solucao prética para quem valoriza a ordem e a organizacao de seus acessorios. Feito de materiais de alta qualidade,
protege suas joias contra arranhdes, poeira e perdas. Possui compartimentos, ganchos ou gavetas que permitem guardar facilmente vérios tipos de
joias, como anéis, brincos, colares ou pulseiras. Gracas ao seu tamanho compacto e aspecto estético, adapta-se perfeitamente a qualquer espaco,
desde o quarto ao vestiario.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

e A agenda contém pequenos elementos que podem ser perigosos para as criancas (por exemplo, ganchos ou pequenas decoragdes).
Mantenha-o fora do alcance das criangas.

e  Proteja o organizador da umidade para evitar danificar o material e as joias.

e O organizador deve ser limpo com um pano macio e seco. Evite usar detergentes agressivos que possam danificar o material da agenda.
e Ao abrir compartimentos ou gavetas, faca-o com cuidado para néo danificar joias delicadas.

e  Coloque o organizador sobre uma superficie estavel para evitar que tombe e possivelmente danifique as joias.

e E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

e  Evite fontes de fogo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Depois de desembalar o organizador, certifique-se de descartar a embalagem de maneira adequada para que as criangas ndo tenham acesso
a papel aluminio ou outros elementos que possam representar uma ameaca.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e As criangas ndo devem brincar com o produto.
e  Alimpeza e a manutencdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS
e Material: plastico, veludo macio
e O case é feito de materiais de alta qualidade
e  Gavetas
e  Cabides
e  Espacoso
e  Funcional
e  Espaco para vdrios tipos de joias
. Largura: 13,5cm
e  Profundidade com algas: 14,5cm
e  Altura: 24,5cm
e  Dimensodes da gaveta: 13cm x 3cm
e  Dimensdes da parte transparente do organizador: 17,5cm x 135cm x 13cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
ﬁ informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

OpraHaii3epbT 3a OWKyTa e PaKTHYHO pellleHHe 3a Xopa, KOUTO LIeHST pe/ia ¥ OpraHu3alysiTa Ha CBOUTe akcecoapu. V3paboTeH ot
BHCOKOKaueCTBeHU MaTepyasy, TOW Mpe/a3ea BaluTe O1KyTa OT HaZpackBaHe, Mpax U 3aryba. Pa3ronara c oT[eneHust, KyKAUKK UM YeKMeJDKeTa,
KOMTO BH I03BOJISIBAT JIECHO Jla CbXpaHsiBaTe pas3/MyuHM BU/IOBe OMIKyTa, KaTo NPbCTeHH, 0bely, KosleTa Uiu I'pUBHU. BiiarojapeHre Ha KOMIaKTHAS
CH pa3Mep U eCTeTHUEeH BBHILIEH BH/I, TOW Ce BIMCBA 1ep(eKTHO BbB BCSKO MPOCTPAHCTBO, OT CIA/IHSATA [0 ChOIeKanHsTa.

2. THCTPYKIINW 3A BE3OINNTACHOCT

Hpe;u/l Jia U3I10J/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpouyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a HOTpe6I/ITeJ'IH.

OpraHai3epsT Ch/bpKa MaJIK/ eJIEMEHTH, KOUTO MOrar /ia Ob/1aT oracHH 3a Jierjata (Hamnp. KYKMUKH WM MajIKH IeKOpariyu).
CopxpaHsiBaliTe T0 Ha He[OCTBITHO 3a Jielja MsICTO.

[Tazete opraHaI‘/’Bepa OT BJlara, 34 [id He TIIOBpeAuTe MaTepuasia U 6I/I)KyTaTa.

OpraHaii3epsT TpsiOBa Zia ce MOUMCTBA C MeKa, CyXa Kbpria. VI30sreaiite U3M0/13BaHeTO Ha arpeCUBHH TIperiapaTi, KOUTO MOTar Jia
TOBpeZIAT MaTepHasa Ha opraHaiisepa.

Korato oTBapsiTe OT/ie/IeHUsI WU UeKME/I)KeTa, YBepeTe Ce, ue ro MpaBHUTe BHUMATETHO, 3a /ja He TIOBPe/jUTe Je/IMKaTHUTe OrKyTa.
IMocTaBete opraHaiizepa BbPXy CTabM/IHA TIOBBPXHOCT, 32 [ia He Ce MpeoObpHe U eBeHTYasTHO /1a TOBPeAr GIKYTO.

3abpaHeHO e W3M0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HSIKOSI YacT OT Hero e MoBpe/ieHa.

V36srBaliTe M3TOYHULIM Ha OI'bH: W30sIrBaliTe KOHTAKT C OI'bH WJIM YCTPOWCTBA, TeHepHpall TOTUTHHA (MOKe Ia 1oBejie [0 TIoXKap)
ITa3eTe mpofyKTa OT €KCTPeMHH TeMIlepaTypH, Ipsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA B/IAJKHOCT, 3aIla/IMMU I'a30Be U Pa3TBOPUTEJIH.

Crepi XaTo pa3orakoBaTe opraHaiisepa, yBepeTe ce, Ue CTe U3XBBPJIMIM OTaKOBKaTa I10 TIOXO/II] HauKH, Taka ye flellaTa jja HsIMaT JOCTbII
[0 (oo UM Apyry efleMeHTH, KOUTO MOrar Jja Ipe/icTaB/IsiBaT 3araxa.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [ewiata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TAX, KOeTO e OMacHO.
[Henara He TpsibBa Jja CH UTPasT C IIPOAYKTA.
ITourcTBaHeTO M MOJ/PHKKaTa He TpsAOBa /la ce U3BBPIIBAT OT Jelia 6e3 Hazi30p.

ITpoayKTHT BUHATH TPsiOBa /ia Ce M3I0/I13Ba M0 MpejHa3HAYeH e

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

ar

Marepuat: riiacTMaca, Meko Kagude

KoprnychbT e u3paboTeH OT BUCOKOKaueCTBeHU MaTeprasu
Uekmeketa

3aKauasiku

ITpocropHo

DyHKLMOHA/IeH

MsicTo 3a pa3MyuHy BU/IOBe OMKyTa

[Mypuna: 13,5 cm

ObnbouriHa ¢ apbxkute: 14.5cm

Bucouuna: 24.5cm

Pa3mepu Ha uekmepkeTo: 13cm X 3cMm

Pa3mepu Ha Ipo3payHaTa 4acT Ha opraHaiisepa: 17.5cm x 135cm x 13cm

CBbBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3ITO/I3BAHY OITAKOBKHW

OnakoBkara e HalipaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’]:,ELaT H3XBBPJ/IEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

V3r10/13BaHUAT OINIAaKOBbUEH MaTepyas TpsbBa Aa Ob/e TpefiaZieH B IyHKT 3a chOMpaHe Ha OTIa/bLiM, OTpeZiesieH OT MECTHUTE B/IaCTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce IIpeJjoCcTaBs OT OOIMHCKaTa WK rpajicka ciryk6a. To3u npogykr
OTroBapsi Ha M3UCKBAHUATA HAa CbOTBETHHUTE €BPOIEHCKY 1 HAL[IOHA/IHU AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofyKThT OTroBaps
Ha eBpOIeNCKUTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, J¥3aiiHa U TeXHUUeCKHTe JaHHU Ha MPOAyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az ékszerrendez6 praktikus megoldas azok szamara, akik fontosnak tartjak tartozékaik rendezettségét és rendezettségét. Kivalé mindségii
anyagokbdl késziilt, védi ékszereit a karcolasoktol, portol és elvesztést6l. Rekeszekkel, kampokkal vagy fi6kokkal rendelkezik, amelyek lehet&vé
teszik kiilonféle ékszerek, példaul gyfiriik, fiillbevalok, nyaklancok vagy karkoték egyszerti tarolasat. Kompakt méretének és esztétikus
megjelenésének koszonhetéen minden térbe tokéletesen illeszkedik, a halészobatdl az 61t6z6ig.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

A szervez0 kis elemeket tartalmaz, amelyek veszélyesek lehetnek a gyermekek szamaéra (pl. kampok vagy apré dekoracidk). Tartsa tavol a
gyermekektol.

Ovija a szervez&t a nedvességtél, hogy elkeriilje az anyag és az ékszerek sériilését.

A szervez6t puha, szaraz ruhaval kell megtisztitani. Keriilje az agressziv tisztitészerek haszndlatat, amelyek karosithatjdk a szervezd
anyagat.

A rekeszek vagy fiékok kinyitasakor iigyeljen arra, hogy 6vatosan tegye, hogy ne sértse meg a finom ékszereket.

Helyezze a rendez6t egy stabil feliiletre, nehogy felboruljon, és ne sértse meg az ékszert.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sértilt.

Keriilje a tlizforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, magas paratartalomtol, gytilékony gazoktdl és oldészerektdl.

A szervez6 kicsomagolasa utéan tigyeljen a csomagoléas megfelel§ artalmatlanitaséara, hogy a gyerekek ne férhessenek hozza a félidhoz vagy
mas, veszélyt jelentd elemekhez.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

i

Anyaga: miianyag, puha barsony

A tok kival6é min6ségili anyagokbol késziilt
Fiokok

Akasztok

Téagas

Funkcionalis

Hely kiilonb6z6 tipusu ékszerek szamara
Szélesség: 13,5 cm

Mélység fogantytikkal egyiitt: 14,5 cm
Magassag: 24,5 cm

Fiok méretei: 13cm x 3cm

A szervez0 atlatszo részének méretei: 17,5cm x 135cm x 13cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6ségok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
iranyelvek ra vonatkoz kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En smykkearranggr er en praktisk lgsning for folk, der veerdsetter orden og organisering af deres tilbehgr. Den er lavet af materialer af hgj kvalitet
og beskytter dine smykker mod ridser, stov og tab. Den har rum, kroge eller skuffer, der giver dig mulighed for nemt at opbevare forskellige typer
smykker, sasom ringe, greringe, halskader eller armband. Takket veere dens kompakte storrelse og estetiske udseende passer den perfekt ind i
ethvert rum, fra sovevearelset til omkleedningsrummet.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e For du bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

e  Arranggren indeholder sma elementer, der kan vere farlige for bgrn (f.eks. kroge eller sma dekorationer). Opbevar det utilgeengeligt for
bern.

e  Beskyt organisatoren mod fugt for at undga at beskadige materialet og smykket.

e Arrangeren skal renggres med en blgd, ter klud. Undga at bruge aggressive renggringsmidler, der kan beskadige arranggrens materiale.
e Nar du abner rum eller skuffer, skal du sgrge for at gore det forsigtigt for ikke at beskadige sarte smykker.

e  Placer organizeren pé en stabil overflade for at forhindre, at den veelter og muligvis beskadiger smykket.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.

e  Undga brandkilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende enheder (kan fgre til brand)

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.

e  Efter at have pakket arranggren ud, skal du sgrge for at bortskaffe emballagen pa passende vis, sa bgrn ikke har adgang til folie eller andre
elementer, der kan udggre en trussel.

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
e  Bgrn ma ikke lege med produktet.
e  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

Materiale: plastik, blgdt flgjl

Etuiet er lavet af materialer af hgj kvalitet
Skuffer

Bgjler

Rummelig

Funktionel

Plads til forskellige typer smykker
Bredde: 13,5 cm

Dybde med handtag: 14,5 cm

Hgjde: 24,5 cm

Skuffemal: 13cm x 3cm

Mal pa den gennemsigtige del af arranggren: 17,5 cm x 135 cm x 13 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

4 Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
ﬁ bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Organizér na Sperky je praktickym rieSenim pre I'udi, ktori si cenia poriadok a organizaciu svojich doplnkov. Vyrobené z vysoko kvalitnych
materidlov, chrani vaSe Sperky pred posSkriabanim, prachom a stratou. Disponuje priehradkami, ha¢ikmi alebo zasuvkami, ktoré umoZziiuju
jednoduché uloZenie roznych druhov Sperkov, ako st prstene, nausnice, nahrdelniky alebo naramky. Vd'aka svojim kompaktnym rozmerom a
estetickému vzhl'adu sa perfektne hodi do kazdého priestoru, od spéalne azZ po Satiiu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Organizér obsahuje malé prvky, ktoré mozu byt pre deti nebezpecné (napr. haciky alebo drobné ozdoby). Uchovavajte ho mimo dosahu
deti.

Chrérite organizér pred vlhkost'ou, aby nedoslo k posSkodeniu materialu a Sperkov.

Organizér by sa mal Cistit makkou suchou handrickou. Vyhnite sa pouZivaniu agresivnych Cistiacich prostriedkov, ktoré mézu poskodit’
materidl organizéra.

Pri otvérani priehradiek alebo zasuviek dbajte na to, aby ste to robili jemne, aby ste nepoSkodili jemné Sperky.

Organizér umiestnite na stabilny povrch, aby ste zabréanili jeho prevrhnutiu a pripadnému poSkodeniu Sperku.

Je zakédzané pouZzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyhnite sa zdrojom ohnia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (méZe viest' k poZiaru)

Chréiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpist'adlami.

Po rozbaleni organizéra sa uistite, Ze obal zlikvidujete vhodnym spésobom, aby deti nemali pristup k félii alebo inym prvkom, ktoré mézu
predstavovat’ hrozbu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Materidl: plast, jemny zamat

Puzdro je vyrobené z vysoko kvalitnych materidlov
Zasuvky

Vesiaky

Priestranny

Funkcné

Priestor pre rozne druhy Sperkov

Sirka: 13,5 cm

Hibka s rukovitami: 14,5 cm

Vyska: 24,5 cm

Rozmery z4dsuvky: 13cm x 3cm

Rozmery priehl'adnej Casti organizéra: 17,5cm x 135cm x 13cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nari vztahujd.
Vyrobok splila eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Korujen jdrjestdjd on kdytannollinen ratkaisu ihmisille, jotka arvostavat asusteidensa jérjestystd ja jarjestystd. Valmistettu korkealaatuisista
materiaaleista, se suojaa korujasi naarmuilta, polyltd ja katoamiselta. Siind on lokeroita, koukkuja tai laatikoita, joihin voit helposti séilyttda erilaisia
koruja, kuten sormuksia, korvakoruja, kaulakoruja tai rannekoruja. Kompaktin kokonsa ja esteettisen ulkon&on ansiosta se sopii tdydellisesti mihin
tahansa tilaan makuuhuoneesta pukuhuoneeseen.

2. TURVALLISUUSOHJEET

e  Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdma kayttdohje huolellisesti.

e  Jdrjestdjd sisédltad pienid elementtejd, jotka voivat olla lapsille vaarallisia (esim. koukut tai pienet koristeet). Pida se poissa lasten
ulottuvilta.

e  Suojaa jarjestdja kosteudelta materiaalin ja korujen vahingoittumisen vélttamiseksi.

e  Jarjestdjd tulee puhdistaa pehmedlld, kuivalla liinalla. Viltd aggressiivisten pesuaineiden kdyttdd, jotka voivat vahingoittaa jarjestdjan
materiaalia.

e  Kun avaat lokeroita tai laatikoita, varmista, ettd teet sen varovasti, jotta et vahingoita herkkid koruja.

e Aseta jdrjestdjd vakaalle alustalle, jotta se ei kaatu ja mahdollisesti vaurioita koruja.

e  Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

e  Vilta paloldhteita: valta kosketusta tulen tai lampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

e  Suojaa tuotetta ddrimmdisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

e Kun olet purkanut jérjestdjan pakkauksesta, muista havittdd pakkaus asianmukaisesti, jotta lapset eivét padse kasiksi kalvoon tai muihin
uhan aiheuttaviin elementteihin.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.
e  Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
e  Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi, pehmeé sametti

Kotelo on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista
Laatikot

Ripustimet

Tilava

Toimiva

Tilaa erilaisille koruille

Leveys: 13,5 cm

Syvyys kahvojen kanssa: 14,5 cm

Korkeus: 24,5 cm

Laatikon mitat: 13cm x 3cm

Jarjestdjdn lapindkyvén osan mitat: 17,5cm x 135cm x 13cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
[ ]

Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamadan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
ﬁ héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tdyttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Papuosaly organizatorius yra praktiskas sprendimas Zmonéms, vertinantiems savo aksesuary tvarka ir organizuotuma. Pagaminta i§ aukstos kokybés
medZiagy, ji apsaugo jiisy papuosalus nuo jbrézimy, dulkiy ir praradimo. Turi skyrelius, kabliukus ar stal¢ius, kuriuose nesunkiai susidésite jvairiy
risiy papuosalus, tokius kaip Ziedai, auskarai, karoliai ar apyrankés. Dél savo kompaktiSko dydZio ir estetiSkos iSvaizdos jis puikiai tinka bet kurioje
erdvéje — nuo miegamojo iki riibinés.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sj vartotojo vadova.

Organizatoriuje yra mazy elementy, kurie gali biiti pavojingi vaikams (pvz., kabliukai ar smulkios dekoracijos). Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite organizatoriy nuo drégmés, kad nepaZeistuméte medZiagos ir papuosaly.

Organizatorius turi biiti nuvalytas minksta, sausa Sluoste. Venkite naudoti agresyvius ploviklius, kurie gali sugadinti organizatoriaus
medZiaga.

Atidarydami skyrius ar stalCius jsitikinkite, kad tai darote Svelniai, kad nepaZeistuméte glezny papuosaly.

Padékite organizatoriy ant stabilaus pavirSiaus, kad jis neapvirsty ir nesugadinty papuosaly.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

Venkite ugnies Saltiniy: venkite saly€io su ugnimi arba Silumq generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy duju ir tirpikliy.

ISpakave organizatoriy, biitinai tinkamai iSmeskite pakuote, kad vaikai nepasiekty folijos ar kity grésme galinciy kelti elementy.
Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Vaikai negali valyti ir priZidréti be prieZiiros.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

MedZziaga: plastikas, minkStas aksomas

Korpusas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy
StalCiai

Pakabos

Erdvus

Funkcinis

Erdvé jvairiy rasiy papuosalams

Plotis: 13,5 cm

Gylis su rankenomis: 14,5 cm

Aukstis: 24,5 cm

Stal¢iaus matmenys: 13cm x 3cm

Permatomos organizatoriaus dalies iSmatavimai: 17,5cm x 135cm x 13cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Juvelierizstradajumu organizators ir praktisks risinajums cilvekiem, kuri noveérté savu aksesuaru kartibu un sakartotibu. Izgatavots no augstas
kvalitates materialiem, tas aizsarga jisu rotaslietas no skrapéjumiem, putekliem un zudumiem. Tam ir nodalijumi, aki vai atvilktnes, kas lauj érti
glabat dazada veida rotaslietas, pieméram, gredzenus, auskarus, kaklarotas vai rokasspradzes. Pateicoties kompaktajam izméram un estétiskajam
izskatam, tas lieliski iederas jebkura telpa, sakot no gulamistabas lidz gérbtuvei.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, riipigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

Organizatora ir mazi elementi, kas var biit bistami bérniem (piem., aki vai nelieli rotajumi). Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.
Sargajiet organizatoru no mitruma, lai nesabojatu materialu un rotaslietas.

Organizators jatira ar mikstu, sausu dranu. Izvairieties no agresivu mazgasanas l1dzek]u lietoSanas, kas var sabojat organizatora materialu.
Atverot nodalijumus vai atvilktnes, dariet to uzmanigi, lai nesabojatu smalkas rotaslietas.

Novietojiet organizatoru uz stabilas virsmas, lai tas neapgaztos un, iespgjams, nesabojatu rotaslietas.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

Izvairieties no uguns avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazeém un $kidinatajiem.

Péc organizatora izpakoSanas noteikti atbrivojieties no iepakojuma atbilstosi, lai bérniem nebiitu piekluves folijai vai citiem elementiem,
kas var radit draudus.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
TmriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

i

Materials: plastmasa, miksts samts

Korpuss izgatavots no augstas kvalitates materialiem
Atvilktnes

Pakaramie

Ietilpigs

Funkcionals

Vieta dazadu veidu rotaslietam

Platums: 13,5 cm

Dzilums ar rokturiem: 14,5 cm

Augstums: 24,5 cm

Atvilktnes izmeéri: 13cm x 3cm

Organizatora caurspidigas dalas izméri: 17.5cm x 135cm x 13cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Ehtekorraldaja on praktiline lahendus inimestele, kes hindavad korda ja aksessuaaride organiseeritust. Valmistatud kvaliteetsetest materjalidest,
kaitseb teie ehteid kriimustuste, tolmu ja kadumise eest. Sellel on lahtrid, konksud v&i sahtlid, mis voimaldavad hdlpsasti hoida erinevat tiiipi ehteid,
nagu sormused, korvarongad, kaelakeed voi kdevorud. Tdnu oma kompaktsele suurusele ja esteetilisele védlimusele sobib see ideaalselt igasse ruumi,
alates magamistoast kuni garderoobini.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt ldbi.

e  Korraldaja sisaldab viikseid elemente, mis voivad olla lastele ohtlikud (nt konksud v6i vdikesed kaunistused). Hoidke seda lastele
kattesaamatus kohas.

e  Kaitske korraldajat niiskuse eest, et véltida materjali ja ehete kahjustamist.

e  Korraldajat tuleks puhastada pehme kuiva lapiga. Viltige agressiivsete pesuvahendite kasutamist, mis vdivad kahjustada korraldaja
materjali.

e  Lahtiste v0i sahtlite avamisel veenduge, et teete seda drnalt, et mitte kahjustada drnu ehteid.

e Asetage korraldaja stabiilsele pinnale, et see ei kukuks {imber ja ei kahjustaks ehteid.

e Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud.

e  Viiltige tuleallikaid: véltige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (v&ib pohjustada tulekahju)

e  Kaitske toodet d&drmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Pdrast korraldaja lahtipakkimist kdrvaldage pakend kindlasti nduetekohaselt, et lapsed ei padseks ligi fooliumile véi muudele ohtu
kujutavatele elementidele.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik, pehme samet

Korpus on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest
Sahtlid

Riidepuud

Ruumikas

Funktsionaalne

Ruumi erinevat tiiiipi ehetele

Laius: 13,5 cm

Stigavus koos kédepidemetega: 14,5 cm

Korgus: 24,5 cm

Sahtli m66dud: 13cm x 3cm

Korraldaja labipaistva osa mdddud: 17,5cm x 135cm x 13cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Organizator nakita je prakti¢na reSitev za ljudi, ki cenijo red in organiziranost svojih dodatkov. Izdelan iz visokokakovostnih materialov, $¢iti vas
nakit pred praskami, prahom in izgubo. Ima predelke, kljuke ali predale, ki vam omogocajo enostavno shranjevanje razli¢nih vrst nakita, kot so
prstani, uhani, ogrlice ali zapestnice. Zaradi svoje kompaktne velikosti in estetskega videza se popolnoma prilega vsakemu prostoru, od spalnice do
garderobe.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred uporabo izdelka natancno preberite ta uporabniski prirocnik.

e  Organizator vsebuje majhne elemente, ki so lahko nevarni za otroke (npr. kavlji ali majhni okraski). Hranite izven dosega otrok.

e  ZaS(itite organizator pred vlago, da ne poSkodujete materiala in nakita.

e  Organizator ocistite z mehko, suho krpo. Izogibajte se uporabi agresivnih detergentov, ki lahko poSkodujejo material organizatorja.
e Pri odpiranju predelkov ali predalov pazite, da to pocnete previdno, da ne poskodujete obcutljivih kosov nakita.

e  Organizator postavite na stabilno povrsino, da preprecite, da bi se prevrnil in morda poskodoval nakit.

e  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

e Izogibajte se virom ognja: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzro¢i poZar)

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

e  Porazpakiranju organizatorja poskrbite, da boste embalaZo ustrezno odvrgli, da otroci nimajo dostopa do folije ali drugih elementov, ki bi
lahko predstavljali nevarnost.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
e  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
o CidCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

Material: plastika, mehak Zamet

OhiSje je izdelano iz visokokakovostnih materialov
Predali

ObesSalniki

Prostoren

Funkcionalen

Prostor za razli¢ne vrste nakita

Sirina: 13,5 cm

Globina z ro€aji: 14,5 cm

Visina: 24,5 cm

Dimenzije predala: 13cm x 3cm

Dimenzije prozornega dela organizatorja: 17,5cm x 135cm x 13cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZOQO

EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

ot Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
ﬁ rabljeni izdelek, posreduje obc¢inski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is réiteach praiticiuil é eagrai jewelry do dhaoine a chuireann luach ar ord agus ar eagri a gcuid gabhdlais. Déanta d'abhair ardchaighdeéin,
cosnaionn sé do jewelry 6 scratches, deannaigh agus caillteanais. T4 urranna, cricai né tarraicedn ann a ligeann duit cinedlacha éagsila jewelry a
stérail go héasca, mar shampla fainni, cluaise, necklaces nd braisléid. A bhuiochas da mhéid dliith agus a chuma aeistéititil, luionn sé go foirfe in aon
spas, 6n seomra leapa go dti an seomra feistis.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tsaideann td an tairge, léigh an lamhleabhar tsaideora seo go ciramach.

Ta gnéithe beaga san eagrai a d’fhéadfadh a bheith contuirteach do leanai (m.sh. criicai né maisitichdin bheaga). Coinnigh sé as teacht na
leanai.

Cosain an t-eagrai 6 thaise chun damdiste a sheachaint don dbhar agus don jewelry.

Ba choir an t-eagrai a ghlanadh le éadach bog, tirim. Seachain glantaigh ionsaitheach a usaid a d'théadfadh damaiste a dhéanamh d'abhar
an eagrai.

Agus urranna né tarraicedin a n-oscailt agat, déan cinnte go ndéanann ta go réidh é ionas nach ndéanfaidh tii damdiste do phiosai jewelry
iogair.

Cuir an t-eagrai ar dhromchla cobhsai chun é a chosc 6 thipping over agus b'théidir daméiste a dhéanamh don jewelry.

T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damadiste ar aon chuid de.

Seachain foinsi déitedin: seachain teagmhail le gléasanna déiteain né ginte teasa (d’fhéadfadh déitean a bheith mar thoradh air)

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.

Tar éis duit an t-eagrai a dhiphacéil, déan cinnte an pacdistit a dhitiscairt go cui ionas nach mbeidh rochtain ag leanai ar scragall n6 ar
eiliminti eile a d'fhéadfadh a bheith ina bhagairt.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.
Ni ceadmhach do leanai stigradh leis an tairge.
Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Abhar: plaisteach, veilbhit bog

T4 an cas déanta as abhair ardchaighdeéin
Tarraiceain

Crochairi

Seomray

Feidhmitiil

Spés le haghaidh cinedlacha éagstila jewelry
Leithead: 13.5cm

Doimhneacht le 1dmha: 14.5cm

Airde: 24.5cm

Toisi tarraicedn: 13cm x 3cm

Toisi na coda trédhearcacha den eagrai: 17.5cm x 135cm x 13cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Organizzatur tal-gojjellerija huwa soluzzjoni prattika ghal nies li japprezzaw l-ordni u l-organizzazzjoni tal-ac¢c¢essorji taghhom. Maghmul minn
materjali ta 'kwalita gholja, jipprotegi I-gojjellerija tieghek kontra grif, trab u telf. Ghandu kompartimenti, gancijiet jew kxaxen li jippermettulek
tahzen facilment diversi tipi ta 'gojjellerija, bhal ¢rieki, imsielet, gizirajjen jew brazzuletti. Grazzi ghad-dags kompatt u d-dehra estetika taghha,

tidhol perfettament fi kwalunkwe spazju, mill-kamra tas-sodda sal-dressing room.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

e Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

e  L-organizzatur fih elementi zghar li jistghu jkunu perikoluzi ghat-tfal (ez. gancijiet jew dekorazzjonijiet zghar). Zommha fejn ma
jintlahagx mit-tfal.

e  Ipprotegi l-organizzatur mill-umdita biex tevita li taghmel hsara lill-materjal u 1-gojjellerija.

e  L-organizzatur ghandu jitnaddaf b'carruta ratba u niexfa. Evita li tuza detergenti aggressivi li jistghu jaghmlu hsara lill-materjal tal-
organizzatur.

e Meta tiftah kompartimenti jew kxaxen, kun zgur li taghmel dan bil-mod sabiex ma taghmilx hsara lil bi¢¢iet dehbijiet delikati.
e  Poggi l-organizzatur fuq wic¢ stabbli biex tevita li tinqaleb u possibbilment taghmel hsara lill-gojjellerija.

e  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

e Evita sorsi ta’ nar: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

e  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.

e  Wara li tholl l-organizzatur, kun Zgur li tarmi l-imballagg kif xieraq sabiex it-tfal ma jkollhomx ac¢cess ghal fojl jew elementi ohra li jistghu
jkunu ta 'theddida.

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
e  It-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
e  Materjal: plastik, bellus artab
e Il-kaz huwa maghmul minn materjali ta 'kwalita gholja
e  Kxaxen
e  Hangers
e  Roomy
e  Funzjonali
e  Spazju ghal diversi tipi ta 'gojjellerija
e  Wisa" 13.5cm
e  Fond bil-manki: 14.5cm
e  Gholi: 24.5cm
e  Dimensjonijiet tal-kexxun: 13cm x 3cm
e  Dimensjonijiet tal-parti trasparenti tal-organizzatur: 17.5cm x 135cm x 13cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
a tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Organizator za nakit je prakti¢no rjeSenje za ljude koji cijene red i organizaciju svojih dodataka. Izraden od visokokvalitetnih materijala, Stiti vas
nakit od ogrebotina, praSine i gubitka. Ima pretince, kukice ili ladice koje vam omogucuju jednostavno spremanje raznih vrsta nakita, poput prstenja,

nausnica, ogrlica ili narukvica. Zahvaljuju¢i kompaktnoj veli¢ini i estetskom izgledu, savrSeno se uklapa u svaki prostor, od spavace do garderobe.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

Organizator sadrzi male elemente koji mogu biti opasni za djecu (npr. kukice ili mali ukrasi). DrZite ga izvan dohvata djece.

Zastitite organizator od vlage kako ne biste oStetili materijal i nakit.

Organizator treba cistiti mekom, suhom krpom. Izbjegavajte koriStenje agresivnih deterdZenata koji mogu ostetiti materijal rokovnika.
Kada otvarate pretince ili ladice, pazite da to radite njeZno kako ne biste oStetili osjetljive komade nakita.

Postavite rokovnik na stabilnu povrSinu kako se ne bi prevrnuo i oStetio nakit.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio ostecen.

Izbjegavajte izvore vatre: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.

Nakon Sto raspakirate rokovnik, ambalazu zbrinite na odgovarajuci nacin kako djeca nemaju pristup foliji ili drugim elementima koji mogu
predstavljati opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
CiS¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Materijal: plastika, mekani barSun

Kautija je izradena od visokokvalitetnih materijala
Ladice

Vijesalice

Prostrano

Funkcionalan

Prostor za razne vrste nakita

Sirina: 13,5 cm

Dubina s ruckama: 14,5 cm

Visina: 24,5 cm

Dimenzije ladice: 13cm x 3cm

Dimenzije prozirnog dijela rokovnika: 17,5cm x 135c¢m x 13cm

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHWTe MaHHOe PYKOBOACTBO AJId ,qaanef/'ILuero HWCII0/Ib30BaHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJalusaMm, Tak Kak HECO6]'IIO,HEHI/IE MOXXeT

TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

OpraHaii3ep A/1s1 yKpallleHui — MpakTHYHOe pellieHue JIs THo/el, KOTOpble LIeHAT TT0psJ0K U NOPsiZJOK B CBOMX akceccyapax. VI3roToB/ieHHbIN 13

BBICOKOKAUeCTBEHHBIX MaTe€pPHUa/IOB, OH 3all[UTUT Ballll YKPALLIEHWA OT LiaparivH, MbITH U TITOTEePb. B Hem ectb OTAe/IeHNs, KPIOUKW WIW AIIWKH,

KOTOPBbIe TTO3BOJIAKOT JIETKO XPaHWUTB pa3/IMuHbIe BU/bI praLLIEHHﬁ, HalripyuMmep, KoJibllia, Cepbry, OXkepeJsbs Uinu 6paCJIETbI. Bnaro,qapﬂ KOMITIaKTHBIM

pasMepaM M 3CTETUYHOMY BHEIIIHEMY BH/Iy OH TIPEKPACHO BITUCHIBAETCS B /OO0 MPOCTPAHCTBO: OT CIA/IbHHU [0 Tap/epoOHOH.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,u HCI10/1b30BaHKeM IPOAYKTAa BHUMATE/IbHO IMPOUTUTE JaHHOE PYKOBOJCTBO I10/1Ib30BaTe/Isl.

Opranaiisep Cofiep>XUT MeJIKHe 3/1IeMeHThI, KOTOpble MOTYT OBITh OIacHBI Jis1 ieTel (Harprmep, KpIOUKY WJIM HeOOoJTbIIIe YKpalleHus).
XpaHuTe ero B HeZIOCTYIIHOM /ISl fleTel MecTe.

EeperHTe opraHaI‘/'Iaep OT BJIar'y, yTOOKI HE TIOBPpEAUTHb MaTepUal U YKpallleH!s.

OpraHaii3ep CJieZlyeT YACTUTb MATKOW CyXOil TKaHblo. V36eraliTe CIONB30BaHUS arpeCCUBHBIX MOIOLMX CPE/ICTB, KOTOPbIE MOTYT
TOBpeAINTh MaTepuras opraHaiisepa.

OTKpBIBasi OT/e/IeHUs WITH SILLIMKH, JieJlaiiTe 3TO OCTOPOXKHO, YTOOBI He MOBPEJUTDb XPYIKHe YKpalleHHUsI.

ITomecTHTe OpraHaiizep Ha YCTOHUMBYIO TIOBEPXHOCTh, UTOOBI OH He OTNPOKMHYJICS 1 He TIOBPEeJU/ YKpaLleHHs!.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/ue, eC/ii Kakas-11ubo ero 4yacThb MoBpeX/jeHa.

V36eraiiTe NCTOUHUKOB OTHSI: M30eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM WY TETUIOBBIZESIOIMMHI YCTPOWCTBAMH (MOJKeT ITPHUBECTH K BO3TOPAHHMIO).
3amumaiTe U3gere oT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, IPSIMBIX COTHEUHBIX JIydel, BBICOKOH BJIAYKHOCTH, TOPIOUMX I'a30B U PACTBOPHUTeE/IEH.

PacriakoBaB opraHaiisep, 00s13aTe/IbHO yTUIM3UPYHTe YIIaKOBKY Hajyiex<aliiM o6pa3oM, uTobbl JeTy He UMeJIH JOCTYTa K (osibre Win
JPYTUM 3j/1eMeHTaM, KOTOpble MOT'YT NPeACTaB/IATh yIPo3y.

Cnepure 3a TeM, UTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpUcMoTpa. [JeTH MOryT HauaTb C HUIMHU UTPath, UTO OMAacHO.
[eTsiM 3aripelljeHO UrpaTh C U3[e/IHeM.
YucTKa 1 TeXHUUYeCcKoe 00C/yKUBaHHE He JIO/DKHBI BBITIOJHATLCS JeTbMH 0e3 MpUCMOTpa.

IIpoAyKT BCerza ciesyeT UCIOoIb30BaTh 110 Ha3HAUeHHIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

ar

Marepuat: I/IacTUK, MATKUHA Gapxar.

Koprmyc BeINO/IHEH 13 KaueCTBeHHbIX MaTepraioB
Ammku

Beranku

BwMmecTuTenbHbIi

DyHKI[OHABHBIH

MecTo AJ1s1 pa3s/UuHbIX BUJOB yKpallleHUi
[Mypuna: 13,5 cm

Inybuna c pyukamu: 14,5¢cM.

Bricora: 24,5 cm

Pa3meps! simpka: 13cm x 3cm.

Pa3meps! 1po3payHoii yacTy opraHaiizepa: 17,5cm x 135cm x 13cm.

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHWEIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 5KOJIOTMUeCKH YUCTBIX MaTepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcrnosib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaTh B yHKT cOOpa OTX07|0B, Ha3HAaUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IaCTAMH.
Nudopmanuro o ToM, Kak YTUIM3UPOBaTh UCTIONb30BaHHOE U3/ieNue, TpefjoCTaB/sieT aAMUHNCTPALUsi KOMMYHBI UM Fopofia. JTOT
MIPOZYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLMX €BPOIEHCKUX U HALIMOHA/IBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIe K HEMY NPUMEHSIIOTCS.
TTpoayKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM UM HaLMOHA/IBHBIM TpeboBaHUsIM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB M TIPOJYKLIMH.

MB&1 ocTaBJisieM 3a co00ii TIpaBO BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe POAYyKTa 6e3 mpesBapruTebHOTO

yBeJJOM/IeHUISI.



